
MapPlot_8.14/de/MapPlot.Resources.xml




MapPlot_8.14/en/MapPlot.Resources.xml




MapPlot_8.14/GeoAS.MapBasicHelper.dll


MapPlot_8.14/GeoAS.RibbonSDK.dll


MapPlot_8.14/GeoAS_res.DAT
		ID		de		en				Abbrechen		Cancel

				Buch		File Card

				Ja		Yes

				Karte		Map

				Keine Entsprechung gefunden!		No equivalence found!

				Nein		No

				Optionen		Options

				Schließen		Close

				Selektion		Selection

				Setzen		Set

				Suchen		Search

				Summe		Sum

				nach <Karte> den Dialog nicht schließen		no dialog closing after <Map>

				Statistik		Statistics

				Ordnung		Order

				Anzeige		Display

				Gruppieren über Anzeige		Group by display

				Ignoriere Nullen und Leerzeichen		Ignore zeros and space characters

				Kein Kartenfenster geöffnet.		No open map window found.

				Keine Werte vorhanden oder keine plausiblen Angaben!		No values available or no plausible information!

				Gesamtsumme		Total Sum

				alle anderen		all others

				Spalteninhalt nur bei Filter anzeigen		Show column values while filter is active

				Anzahl der gefundenen Datensätze anzeigen		Show number of found records

				(Beim nächsten Öffnen der Suche)		(Next time open the search)

				Es wurden keine zugehörigen grafischen Objekte gefunden!		There were no associated graphical objects!

				Diese Liste enthält zu viele Werte (max 32000).		This list contains too many values (max 32000).

				Wählen Sie eine andere Spalte aus oder		Choose a different column or set a filter.

				setzen Sie einen Filter.		set a filter

				Sicht		Project

				Hinweis		Remark

				Relation		Table

		!		Multi-SQL		MultiSQL

		"		Allgemein		Options

		#		direkt in GeoAS anzeigen;mit externem Grafikprogramm anzeigen		show directly in GeoAS;show with external graphics program

		$		Spalte		Column

		%		Anzeigen		Display

		&		Karteikarte		File Card

		'		Speichern		Save

		(		Datei		File

		)		Ausgabe		Output

		*		sortieren nach		order by

		+		aufsteigend;absteigend		ascending;descending

		,		Eine Relation mit diesem Namen ist bereits geöffnet!		There is already a table open with this name!

		-		Das erste Zeichen darf kein # sein!		First character should not be '#'

		.		Eine Abgrenzungszeichen (#) für Feldfunktionen oder Schlüsselworte fehlt!		Missing begin/end quote (#)

		/		Verfügbare Ebenen		Available Layer

		0		Ausgabeformat		Export format

		1		Außerhalb abschneiden		Clip outside

		2		Ausgabedatei		Export to file

		3		Ausgabedatei speichern unter		Save output file as

		4		Rechteck		Rectangle

		5		Soll das aufgezogene Rechteck oder das selektierte Objekt zum Ausschneiden angehalten werden?		Clip the rectangle or the selected object?

		6		Dialogbreite		Dialog Width

		7		Eingabe		Input

		8		Datei nicht gefunden:		File not found:

		9		wurde nicht gefunden!		not found!

		:		Attributdaten übernehmen (UT-Autocad)		Transfer attributes

		;		Sämtliche Attributdaten werden in das DXF/DWG übernommen.		Takes over all data attributs.

		<		Die DXF/DWG-Datei kann dadurch sehr groß werden und Ihr		The DXF/DWG grows up very big and your

		=		Rechner muss über ausreichend virtuellen Speicher verfügen!		computer must have enough virtuell memory!

		>		Viele Zielprogramme können die Attributdaten nicht auswerten!		Many programs can not read these attributes.

		?		Konvertierung im Hintergrund (UT)		Conversion in background (no success note!)�)

		@		Das Verzeichnis existiert nicht! Soll es angelegt werden?		The directory does not exist. Shall it be created?

		A		Die Ausgabedatei existiert bereits!		The output file already exists!

		B		Das Verzeichnis konnte nicht angelegt werden! Eventuell haben Sie versucht, mehrere neue Unterverzeichnisse in Folge anzulegen oder ungültige Sonderzeichen verwendet.		The directory could not be created!

		C		Ersetzen		Replace

		D		Rasterbilder		Images

		E		Suchen und Ersetzen		Search and Replace

		F		Suchen in Relation		Search in table

		G		Suchen in Spalte		Search in column

		H		Suchen nach		Search for

		I		Ersetzen mit		Replace with

		J		Suchoptionen		Search options

		K		enthalten;von links;von rechts;genau		contained;from left;from right;exact

		L		genau ab Zeichen		start from character

		M		Groß-/Kleinschreibung beachten		case-sensitive

		N		Mehrfachvorkommen ersetzen		replace multiple matches

		O		Wiederherstellen		Rollback

		P		Der Exportvorgang wurde durch den Benutzer abgebrochen!		The export process was canceled by the user!

		Q		Es sind keine Relationen geöffnet.		There are no open tables.

		R		Konfigurationsdateien		Configuration files

		S		Programm oder Datei konnte nicht ausgeführt werden!		Application or file could not be executed!

		T		Bitte warten...		Please wait...

		U		Tabelle		Table

		V		Mit der Option 'Mehrfachvorkommen ersetzen'		The option 'replace multiple matches'

		W		darf 'Suchen nach' nicht in 'Ersetzen mit' enthalten sein!		does not allow 'search for' to be contained in 'replace with'!

		X		Gefundene Datensätze:		Found records:

		Y		Ersetzte Übereinstimmungen:		Replaced matches:

		Z		Die gewählten Ebenen besitzen unterschiedliche Projektionen!
 Legen Sie bitte eine Zielprojektion fest, 
mit der die gewählten Ebenen exportiert werden sollen.		The selected layers have different projections!
Please choose a projection for the export.

		[		Bögen in Polylinien umwandeln		Convert Arc to Polyline

		\		Spalteninfo		Column Info

		]		Doppelte Werte finden		Find Duplicate Values

		^		Die Werte sind eindeutig, es wurden keine doppelten Werte gefunden.		The values are clear, no double values were found.

		_		alphabetisch sortieren;aufsteigend sortieren;absteigend sortieren		sorting alphabetically;sorting ascendingly.;sorting descendingly.

		`		Clip und Export		Clip and Export

		a		Die Relation enthält keine Daten!		No data contained in this table!

		b		alles auswählen		select all

		c		Gruppieren		Group by

		d		Tabelle anzeigen		Show Table

		e		Tabellendialog		Browse Dialog

		f		absteigend		descending

		g		Auswahl suchen		Show Selection

		h		Anzeigefenster		Browser Window

		i		Neues Anzeigefenster		New Browser Window

		j		Diese Sucheingaben liefern kein Ergebnis.		These entries provide no results.

		k		Sortieren		Order by

		l		Neue Zeile		New Row

		m		Filter		Filter

		n		Wert		Value

		o		Hilfe		Help

		p		Die Funktion muss Ende des Makros stehen und darf nur einmal vorkommen!		Single use just at the end of the macro!

		q		Zu viele Ergebnisse (>10.000). Bitte geben Sie das Filterkriterium manuell ein.		Too many results (>10000). Manual input required!

		r		Es sind keine Datensätze ausgewählt!		There are no selected records !

		s		Zeilen löschen		Delete Rows

		t		Ziehen Sie einen Bildrahmen in der gewünschten Größe auf!		Drag a picture frame in the desired size!

		u		Die Bildbreite konnte nicht ermittelt werden!		The image width could not be determined!

		v		Bilderrahmen setzen		Add picture frame

		w		Bilderrahmen aktualisieren		Update picture frame

		x		Fotolayer		Photo Layer�e

		y		Bilddatei		Image file

		z		Beschreibung		Description

		{		Hinweis, wenn das Bild bereits georeferenziert ist		Note, if the image is already georeferenced

		|		Rahmenbreite		Frame width

		}		fixieren		fix

		~		Stil		Style

		�		Bezugslinie		Reference line

		�		keine		none

		�		Bezugspunkt aus Karte holen		Get reference point from map

		�		zum selektierten Objekt		to selected object

		�		Bezugpunkt beibehalten		Keep the reference point

		�		OK		OK

		�		?		?

		�		zum gespeicherten Bezugspunkt		to the stored reference point

		�		Bildbreite		Picture Width

		�		unterschiedlich		different

		�		Die Datei existiert nicht!		This file does not exist!

		�		Bitte wählen Sie eine Rasterdatei aus. (jpg,png,ecw,gif,tif,bmp,pcx)		Please select an image file. (jpg, png, ecw, gif, tif, bmp, pcx)

		�		Die Datei liegt nicht in einem Unterverzeichnis!		The file is not in a subdirectory!

		�		Dieses Bild ist bereits in der Datenbank vorhanden.		This picture exists already in the database.

		�		Soll es mehrfach verknüpft werden?		Should it be linked more than once?

		�		Bilddatei öffnen		Open image file

		�		*.jpg;*.png;*.ecw;*.gif;*.tif;*.bmp;*.pcx		*.jpg;*.png;*.ecw;*.gif;*.tif;*.bmp;*.pcx

		�		Es sind keine Bilderrahmen selektiert!		There are no images frame selected!

		�		Die Ebene ist nicht bearbeitbar!		The layer is not editable!

		�		Klicken Sie im Kartenfenster auf die Position, auf die die Bezugslinie zeigen soll.		Click the map window to the position of the reference line to show.

		�		Hinweis in dieser Sitzung nicht mehr zeigen		Hide this Note in this session

		�		Das Bildverabeitungsprogramm EXIFTOOL.EXE konnte im GeoAS-Hauptverzeichnis nicht gefunden werden!		The exiftool.exe could not be found in the application directory!

		�		Bilder importieren in		Import images into

		�		Bitte wählen Sie ein Bild aus einem Unterverzeichnis des Fotolayers.		Please select an image from a subdirectory of the picture frame layer.

		�		Es konnten keine Bilddateien mit Koordinaten gefunden werden!		There were no image files are found with coordinates!

		�		Es ist kein Kartenfenster aktiv!		There is no map window active!

		�		Die bearbeitbare Ebene ist kein Fotolayer!		The editable layer is no picture frame layer!

		�		Bei der Erzeugung der Rasterebene für den Fotolayer ist ein Fehler aufgetreten!		In generating the seamless layer for the picture frame layer an error has occurred!

		�		Der Fotolayer ist nicht im Kartenfenster enthalten!		The picture frame layer is not included in the map window!

		�		Die Rasterebene ist nun bereit. Wiederholen Sie den Vorgang!		The seamless layer is now ready. Repeat the process!

		�		Es ist kein Fotolayer bearbeitbar!		There is no editable picture frame layer!

		�		Fotolayer Menü		Picture frame menu

		�		Neuen Fotolayer erzeugen		Create new Photo Layer�ayer

		 		aktualisieren		Refresh

		¡		Bilder aus Kameradaten importieren		Import images from camera data

		¢		Der Fotolayer wurde initialisiert. Bitte speichern Sie die Gruppe bzw. Collection.		The picture frame layer is initialized.

		£		Es ist bereits eine Rasterebene für diesen Fotolayer vorhanden!		There is already a seamless layer available for this picture frame layer!

		¤		Konverter		Converter

		¥		Ausgabeverzeichnis		Export to folder

		¦		Es sind keine geeigneten Ebenen geladen!		There are no suitable layers available!

		§		Suchergebnis nach dem Schließen anzeigen		Show result after dialog closing

		¨		Das Suchergebnis enthält keine Datensätze!		The result has no records!

		©		und nach		and by

		ª		im Tabellenfenster (temporär);in der Originaltabelle (physikalisch)		Browser window (temporary);Original table (physical)

		«		Texte numerisch sortieren		Order strings numerically

		¬		Excel Export		Excel Export

				Spaltenfilter		Column filter

		®		Tabellendialog schließen		Close Browse Dialog

		¯		Geben Sie einen Filterwert an!		Enter a filter value!

		°		Das Verzeichnis ist nicht leer!  Sollen vorhandene Dateien überschrieben werden?		This directory already contains files! Overwrite these files?

		±		Fortschrittsbalken anzeigen		Show progrss bars

		²		Nachkommastellen		Decimal places

		³		Anzahl der angezeigten Stellen nach dem Komma		Number of decimal places

		´		Tipp:
Um die Anzahl der angezeigten Stellen
nach dem Komma zu ändern, halten Sie
beim Klicken die Strg-Taste gedrückt.		Tip:
To change the number of
displayed decimal places, press
down the Ctrl key while clicking.

		µ		Fläche		Area

		¶		Länge		Length

		·		Umfang		Perimeter

		¸		Externe Kartendienste entfernen		Close Map Services

		¹		Alle WMS und Tileservices werden entfernt. Die ursprüngliche Projektion des Kartenfensters wird wieder hergestellt.		All WMS and Tileservices are removed. The original projection of the map window is restored.

		º		komplett schließen;nur aus dem aktiven Kartenfenster entfernen		completely close;remove only from the active map window

		»		Länge/Fläche		Lenght/Area

		¼		Koordinaten des Zentroiden		Centroid Coordinates

		½		kein Wert		no value

		¾		Beschriftung im kosmetischen Layer		Labeling in cosmetic layer

		¿		Beschrifte Klickpunkt mit Koordinaten		Label click point with coordinates

		À		Beschrifte		Label

		Á		am Klickpunkt mit		at click point with

		Â		Punksymbol am Klickpunkt setzen		Create symbol at click point

		Ã		Tipp: Wird beim Klicken die STRG-Taste festgehalten, erscheint dieser Dialog nicht!		Tip: If the CTRL key is pressed, this dialog does not appear!

		Ä		Geben Sie mindestens eine Beschriftungsoption an!		Specify at least one label option!

		Å		Beschriftung gemäß Layerdefinition		Labeling according to the layer definition

		Æ		vor		Prefix

		Ç		nach		Suffix

		È		Linien		Lines

		É		Flächen		Areas

		Ê		X-Zentrum		X-Center

		Ë		Y-Zentrum		Y-Center

		Ì		X-Punkt		X-Point

		Í		Y-Punkt		Y-Point

		Î		Labeling		Labeling

		Ï		Schrift		Font

		Ð		rechts vom Klickpunkt;zentriert;links vom Klickpunkt		to the right of the click point;centered;to the left of the click point�t

		Ñ		Abstand zum Punkt		Text offset

		Ò		X		X

		Ó		Y		Y

		Ô		Es sind Daten aus dem Zielverzeichnis geöffnet. Wählen Sie anderes Verzeichnis oder schließen Sie die Daten zuerst.		Data from the destination directory are opened. Choose another directory or close the data first.

		Õ		Das Modul benötigt eine eigene Lizenz. Bitte wenden Sie sich an Ihren Softwarelieferanten.		This module needs its own license. Please contact your software supplier.

		Ö		Bitte wählen Sie ein Verzeichnis, das keine MapInfo Daten enthält.		Please select a directory that does not contain MapInfo data.

		×		Anzahl		Count

		Ø		Die Datei wird bereits benutzt! Änderungen können nicht übernommen werden!		The file is already in use. Changes cannot be stored!

		Ù		Fehler beim Zugriff auf einen Datensatz! Entweder wurde die Datei von einem anderen Benutzer verändert oder sie muss komprimiert werden (graue Zeilen entfernen).		Access error to a data record! Either the file was changed by another user or it must be packed (grey lines to remove).

		Ú		Überprüfen Sie Ihre Eingabe auf das korrekte Format!		Please check your entry and the correct format!

		Û		Kein Fenster!		No window!

		Ü		Unbekannter Fehler!		Unknow error - Sorry !

		Ý		Keine Schreibrechte!		No writing access!

		Þ		Leer- und Sonderzeichen werden nicht unterstützt!		Don't use 'space' and 'dot' !

		ß		Die Projektionen stimmen nicht überein!		The projections do not match !

		à		Die Gesamtlänge der Felder für die Sortierung/Gruppierung darf nicht länger als 255 Zeichen sein.		The total length of the sorting / grouping columns can not exceed 255 characters.

		á		Die Datei konnte nicht geöffnet werden. Sie ist eventuell bereits in einem anderen Programm geöffnet!		The file could not be opened. Maybe it is already opened by another program !

		â		Kein Objekt selektiert!		No Object selected!

		ã		Das aktuelle Fenster ist kein Kartenfenster!		The active window is not a map window!

		ä		Die Tabelle ist nicht geöffnet:		Table is not open:

		å		Öffnen Sie eine Relation!		Open a table!

		æ		Geben Sie zwei Werte an!		Please enter two values!

		ç		Nur zwei Werte zulässig!		Only two values allowed!

		è		Formatfehler!		Format error!

		é		Operatorfehler! Schließen Sie den Dialog und öffnen Sie ihn neu.		Please close the dialog box and re-open it.

		ê		Geben Sie Werte an!		Please enter values!

		ë		Kein gültiges Fenster gefunden!		No valid window found!

		ì		Für diese Relation ist keine Karteikarte vorhanden.		No file card available for this table.

		í		Keine Objekte gefunden.		No objects found.

		î		größer		greater

		ï		größer/gleich		greater/equal

		ð		ungleich		unequal�l

		ñ		Die Ebene ist in diesem Kartenfenster nicht enthalten!		The Layer is not contained in the map window!

		ò		Ziehen Sie ein Rechteck auf oder selektieren Sie vorher Referenzobjekte!		Create a rectangle or select a reference object!

		ó		Die selektierten Referenzobjekte müssen Flächen sein!		The selected reference objects must be region objects!

		ô		Bitte geben Sie eine Ausgabedatei an!		Please enter an output file name!

		õ		Der Ziellayer ist bereits geöffnet und kann daher nicht erzeugt werden!		The layer ist already open an can not be created!

		ö		Kombilayer können nicht exportiert werden!		Seamless Layers can not be exported

		÷		Das Programm 'Universal Translator' wurde nicht gefunden!		The program 'universal translator' was not found!

		ø		Die Konvertierung ist fehlgeschlagen! Die Ausgabedatei wurde nicht erzeugt!		Translation failed!

		ù		Konvertierung erfolgreich!		Translation successfull

		ú		Ungültiger Pfad !		Invalid path !

		û		Keine Übereinstimmung gefunden!		No match found!

		ü		Die Startposition muss größer 0 sein!		Position > 0!

		ý		Diese Relation ist nicht im Management enthalten. Bitte speichern Sie!		This table is not integrated in your project. Please save your project.

		þ		Geben Sie einen numerischen Wert ein!		Enter a numerical value!

		ÿ		Geben Sie einen ganzzahligen Wert ein!		Enter an integer value

				Endmarkierung fehlt: )		End mark is missing: )

				Der OGR Konverter konnte nicht gefunden werden! (\Tools\OGR2OGR\bin\...)		OGR converter not found ! (\Tools\OGR2OGR\bin\...)

				Die TileServices benötigen MapInfo ab Version 12.5		TileServices require MapInfo 12.5 or higher!

				Die Konfigurationsdatei für die TileServices wurde nicht gefunden!		The TileServices configuration file was not found!

				Bitte geben Sie ein Ausgabeverzeichnis mit mindestens einem Unterverzeichnis an!		Please specify an output directory with at least one subdirectory!

				Kein Kartenfenster gewählt!		No map window chosen!

				Zoom		Zoom

				Maßstab		Scale

				Position		Postion

				Plotfenster		Plot Window

				Drehung		Rotation

				Papiergröße		Paper Size

				Hochformat;Querformat		Portrait;Landscape

				Karte plotten		Plot Map

				Schrittweite		Step

				Plot Vorlage		Plot Template

				Sie möchten ein Layout mit		You want to create a Layout with

				gedrehten Seiten erzeugen. Dieser Vorgang kann einige Zeit dauern.		rotated pages. This may take some time.

				Eigener Maßstab		User defined scale

				Eigene Papiergröße		User defined paper size

				Diese Vorlage verwendet Textboxen mit SELECT-Anweisungen. Dazu wird müssen vorab passende Objekte im Kartenfenster selektiert sein!		This template uses SELECT statements in the text boxes. For this purpose, matching objects must be selected in the map window!

				Diese Vorlage verwendet Textboxen mit SELECT-Anweisungen. Selektieren Sie vorab Objekte aus der Ebene		This template uses text boxes with SELECT statements. First select objects from layer

				Gitterkreuze		Grid

				Maßstab;Datum;Nordpfeil;Koordinaten		Scale;Date;North Arrow;Coordinates

				Schriftart		Font Style

				Seitenrand		Page Margin

				Abstand		Spacing

				Größe		Size

				Transp.		Transp.

				Text		Text

				Bitte wählen Sie für den Nordpfeil ein TrueType Symbol aus (nicht MI 3.0 oder Bitmap).		Choose a Tue Type for North Arrows (not MI 3.0 or Bitmap).

				Transparenz		Transparency

				Umbenennen		Rename

		!		Löschen		Delete

		"		Überschreiben		Overwrite

		#		Verwenden		Take it

		$		Neue Vorlage		New Template

		%		Neuer Name		New Name

		&		Vorlage umbenennen		Rename Template

		'		Name		Name

		(		Drehwinkel		Rotation Angle

		)		Geben Sie einen Drehwinkel zwischen -360° und +360° ein!		Enter a rotation angle between -360 ° and + 360 °!

		*		Die SELECT-Anweisungen dieser Vorlage (Optionen) passen nicht zu den Spalten der ausgewählten Objekte!		The SELECT statements of this template (options) do not match the columns of the selected objects!

		+		Gesamte Selektion im Plotrahmen zentrieren		Center complete selection in plot frame

		,		Für jedes selektierte Objekt eine eigene Seite erzeugen		One page for each selected object

		-		Nordpfeil		North Arrow

		.		Vorlagen		Templates

		/		Neu		New

		0		Weiter		Continue

		1		Keine plausible Selektion! (Division durch 0)		No explicable selection (division by 0)

		2		Die Projektionen des Kartenfenster und der Ebenen sind nicht kompatibel. Stellen Sie einheitliche Projektion her.		The map window and layer projections are not compatible. Set uniform projections.

		3		Entfernen		Remove

		4		Rahmenhöhe		Frame height

		5		Diese Vorlage (Optionen) benötigt selektierte Rahmenobjekte (Rechtecke).		This template (options) requires selected frame objects (rectangles).

		6		Möchten Sie den aktuellen Plotrahmen als Vorlage für einen neuen Rahmenlayer speichern?		Do you want to save the current plot frame as a template for a new frame layer?

		7		Automatische Drehung aus Rahmenebene		Automatic rotation from frame layer

		8		Rahmen speichern unter		Save plot frame as

		9		Die neue Rahmenebene wurde angelegt und dem Kartenfenster hinzugefügt.		The new frame layer has been created and added to the map window.

		:		MapPlot erzeugt fertige Druckvorlagen in einem Layoutfenster. Maßstab, Papiergröße und diverse weitere Optionen können gewählt werden.		MapPlot creates finished plot pages in a layout window. Scale, paper size and various other options can be selected.

		;		Diese Vorlage (Optionen) benötigt selektierte Rahmenobjekte (Rechtecke) und mindestens einen zusätzlichen Layer in der Karte.		This template (options) requires selected frame objects (rectangles) and an additional layer in the map window.

		<		Bild		Image

		=		Bildgröße		Image size

		>		Die Datei hat das falsche Format!		The file is in the wrong format!

		?		Kartenmittelpunkt		Map Centroid

		@		Textgröße		Font size

		A		sehr klein;klein;normal;groß;sehr groß		very small;small;normal;large;verry large

		B		Geben Sie einen freien Text oder ein SQL-Kommando in das Textfeld ein. Um einen Zeilenumbruch zu erzeugen, halten Sie die Strg-Taste fest und drücken Sie Return.		Enter a free text or SQL command. To create a line break, hold down the Ctrl key and press Return.

		C		Alle Einstellungen werden auf den Ausgangszustand zurückgesetzt.		All settings will be set to default.

		D		160 i		135 i

		E		Eine Karte mit TileServer Ebenen kann nicht gedreht werden.		Rotate a map with a TileServer layer is not possible.

		F		Version		Version

		G		Eine Sammlung von nützlichen Zusatzfunktionen für die tägliche Arbeit mit MapInfo.�e Arbeit mit MapInfo.		A collection of useful additional features for daily work with MapInfo.�rk with MapInfo.�it mit MapInfo.

		H		Ansichten		Namend Views

		I		Relation komprimieren		Pack Table

		J		Relationen anzeigen		Show Table

		K		mit nicht komprimierten Sachdaten;alle		only unpacked data;all

		L		Komprimieren		Pack

		M		Keine ungepackten Sachdaten vorhanden!		No unpacked data!

		N		Relationen nicht geprüft da schreibgeschützt!		Tables not checked because readonly!

		O		Vor dem Komprimieren werden alle temporären Relationen automatisch geschlossen.		Before packing, all temporary relations are automatically closed.

		P		Klicken Sie auf <Suchen>"		Press <Search>"

		Q		Prüfen Sie den Dezimaltrenner!		Check the decimal seperator !

		R		Zurücksetzen		Clear all

		S		Wählen Sie das Papierformat:		Choose your paper format:

		T		Teilen�en		Share

		U		Geteilt von:�on:		Shared by:

		V		Start		Run

		W		Die Testlizenz ist abgelaufen.		The trial license has expired.

		X		Preis- und Bestellinformationen auf www.geoas.de		Price and order information on www.geoas.de

		Y		Testversion - Verbleibende Tage		Trial Version - Remaining days

		Z		Geben Sie einen Lizenzschlüssel ein		Enter a licence key

		[		Die Lizensierung war erfolgreich.		The licensing was successful.

		\		Kopfzeile		Header

		]		Kartenrahmen		Map Frame

		^		Tabellenrahmen		Table Frames

		_		Fußzeile		Footer

		`		SQL Kommando		SQL Command

		a		Plot Optionen		Plot Options

		b		Tabellendefinition		Table Definition

		c		Überschrift		Headline

		d		Textgröße im Tabellenrahmen		Font size in table frame

		e		Anzahl der maximal angezeigten Datensätze		Number of the maximum displayed records

		f		Es sind zu viele Dialog-Schlüsselworte definiert (max. 10).		Too many dialog keywords have been defined (max. 10).

		g		Diese Vorlage benötigt selektierte grafische Objekte im Kartenfenster.		This template requires selected graphical objects in the map window.

		h		Schlüsselworte		Keywords

		i		Textfelder dürfen maximal 254 Zeichen enthalten.		Texts are limited to a maximum of 254 characters.





MapPlot_8.14/GeoAS_res.TAB
!table
!version 300
!charset WindowsLatin1

Definition Table
  Type NATIVE Charset "WindowsLatin1"
  Fields 3
    ID Integer ;
    de Char (254) ;
    en Char (254) ;
begin_metadata
"\MapInfo" = ""
"\MapInfo\TableID" = "a304ee91-6fcb-4dad-8e0a-5ede51fa1379"
"\MapInfo\ParentTableID" = "ccdf47c0-a600-4b0a-b4de-a162cff17359"
"\IsReadOnly" = "FALSE"
end_metadata
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